
ONALTINCI YÜZYIL BA~LARINDA AM~D SANCA~I 

YER VE ~AHIS ADLARI HAKKINDA BAZI NOTLAR 

MEHMET MEHDI ~LHAN 

Bizans, Arap, Selçuklu, Artuklu, Eyyubi, Akkoyunlu ve Osmanl~~ gibi 

çe~itli devletlerin yönetiminden geçen ve Müslümanlarla H~ristiyanlar~n yan-

yana ayn~~ köyde ayn~~ mahallede ya~ad~~~~ Amid sanca~~~ (bugünkü ad~yla 

Diyarbak~ r vilayeti) as~rlar boyunca bu devletlerin tesiri alt~nda kalm~~t~ r. 

Bu tesir bölge halk~n~n sosyal ya~ant~lar~nda örf ve âdetlerinde ve burada 

konumuzu te~kil eden yer ve fertlere vermi~~ oldu~u adlarda kendini apa-

ç~k gösterir. 

Konumuzun ana kayna~~n~~ Amid sanca~~n~n 924/1518 tarihli olan ilk 

tapu-tahrir defterinde ki yer ve önemli gördü~üm ~ah~s isimleri te~kil et-

mektedir ' . 
Yer isimlerini incelerken sözlük manalar~ndan faydaland~m ve dolay~-

s~yla etnik gruplara ay~ rd~m. Bu yer isimlerinin ço~unun 16. as~rdan çok 

daha eskilere dayand~~~~ inkar edilemez. Ama bunlardan ancak birkaç~~ 

hakk~nda kaynaklarda bilgi bulunmaktad~ r. Bu bilgiler yetersiz oldu~u gi-

bi 16. as~ rdan ancak bir kaç as~r daha geriye dayanmaktad~r. Konunun 

mahiyetini ve önemini belirtmek için genel anlamda yer ve ~ah~s isimlerini 

incelemeye geçmeden önce bu birkaç yer isimleri hakk~nda k~sa bilgileri 

sunmay~~ uygun gördüm. 
Bekr kabilesinin memleketi anlam~na gelen Bilad-~~ Bekr veya Diyar-1 

Bekr ad~n~ n Islam'~n fethinden sonra bu bölgeye yerle~en Rabica kabilesi-

nin bir kolu olan Bekr b. Va'il kabilesinden geldi~i ~üphesizdir 2. Ancak 

~~ Bu makalede zikredilen yer isimleri Türk Tarih Kurumu'nca (Ankara) bas~ lacak olan 

The Sancak of Amid accord~ng ta the 1518 Ottoman Cadastral Register adl~~ eserimin "Appendi-

ces" bölümünde rahatl~kla tesbit edilebilece~i gibi ~ah~s isimleri de ayn~~ eserde transkripsi-

yonunu verdi~imiz 1518 tarihli Amid sanca~~~ tapu tahrir defteri gözden geçirildi~inde tes-

pitleri güç olmaz. Ayr~ca yer adlar~~ için ~u makaleme de ba~~ vurulabilir: "Some notes on 

the setlements and population of the sancak of Amid according to the 1518 Ottoman cadas-

tral survey" in DTCF Tarih Ara~t~rmalar~~ Dergisi, cilt. XIV, Ankara 1983, s.415-436 + hari-

ta. Eldeki makalemizin sonunda verilen fotokopiler de burada inceledi~imiz yer ve ~ah~s 

adlar~~ hakk~nda bir bilgi verir san~r~m. 

'Diyarbekir" mad. IA; "Diyar-Bakr" mad. El(2); Cheref-Name on Fastes de la Nal:on 

Kourde..., (I-II, Petersburg, 1868-1875, Frans~zca'ya çeviren Francois Bernard Charmoy) cilt. 

I. s.14o. 
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bu ad Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nun a~a~~~ yukar~~ son zamanlar~na kadar 
Imparatorlu~un en büyük eyaletini te~kil eden bölge için kullan~ lm~~~ ve 
bilhassa resmi dokumanlarda bu gün Diyarbak~ r' olarak bildi~imiz ~ehre 
Amid denilmi~tir. ~ehre 'Kara' s~ fat~n~n verilmesi bölgeye Türklerin gel-
mesinden sonra olsa gerek. Asl~nda Türklerin bölgede birçok yer adlar~n~n 
ba~~na 'kara' s~ fat~n~~ getirmeleri dikkatimizi çekmektedir 4. Bu, bölgede ki 
bazalt ta~lar~n~n kara bir görünüm arzetmesinden ileri geldi~i gibi a~a~~da 
ki örneklerden de anla~~laca~~~ üzere Türklerin kelimeye dü~künlüklerin-
den de ileri gelmi~~ olabilir. Kara Amid ve Karacada~~ birinci sebebe ba~-
lanabilir. Ancak Kara A~aç, Kara Ba~, Kara Du~, Kara Göz, Kara Koç, 
Kara Koyun, Kara P~nar, Kara Viran, Karaca Viran, Kara Hamza, Kara 
Hisar, Kara Kilise, Kara Musa gibi köy adlar~ n~~ daha ziyade ikinci sebep-
le ba~da~t~rmak daha uygun olsa san~ r~m. Ayr~ca Kara s~ fat~~ ço~u kez ad-
lara bir canl~ l~k katmaktad~r. örne~in Du~~ yerine Karadu~~ ve Göz yerine 
Karagöz yer adlar~~ olarak kula~a daha ho~~ gelmektedir. 

Amid'in yan~ndan geçen Dicle nehri bilhassa Bat~~ dillerinde Rumca 
ad~~ ile yani "Tigris” olarak bilinmektedir. Amid'i çevreleyen surlarla Dicle 
nehrinin yata~~~ aras~nda kalan alan daha bir kaç y~ l öncesine kadar tama-
men bahçelikti 

Bu bahçelerin en me~huru 1518 tarihli Amid sanca~~~ kanunnamesin-
de ad~~ geçen ve halk aras~nda ayn~~ adla bilinen Evsel bahçeleridir. Urfal~~ 

Diyarbekr ad~n~n Diyarbak~r'a dönü~mesi hakk~nda bk. ~evket Beysano~lu, Analar~~ 
ve Kitabeleri ile Diyarbak~r Tarihi, Ba~lang~çtan Akkoyunlulara Kadar, cilt 1, Ankara 1987, s.3-
23. 

Baz~~ kaynaklarda Amid'in Hamid olarak geçmesi bir yanl~~l~~~n neticesidir. Ayr~ca 
Amid'in baz~~ kaynaklarda Tigranegert, Tygrem veya Tigranopolis olarak adland~nlmas~n~n 
hatal~~ oldu~u kanaatindeyim, bk. Cheref-Name, cilt I, s.141, 18; Ernst Honigmann, Bizans 
Devletinin Do~u S~n~r~, Grekce, arabca, su~yanice ve e-rmenice kaynaklara göre, 363'ten 1071'e kadar, 

Çev: Prof. Dr. Fikret I~~ltan, Istanbul 1970, s.133n. Ayr~ca Amid'e M.S. 349 y~l~nda Augus-
ta ad~~ verilmi~~ ve ~ehir tahkim edilmi~tir, bk. Honigmann, a.g.e., 5.2; Amid'in tahkim edil-
di~ine dair ayr~ca bk. L. Hallier, Untersuchungen uber dit edesenische Chroni~~ (Texte u. Unter-

such z. Gesch. d. altchristl. Literatur, IX, 1) Leipzig 1982, s.96-97; bk. Urfal~~ Mateos, Urfal~~ 

Mateos Vakayi-namesi (952-1136) ve Papaz Grigor'un zeyli (1136-1162), Çeviren Hrant P. Andre-
asyan, Notlar: Edourd Dulaurer-Prof. Dr. Mükrimin Halil Y~nanç (Çeviren), Ankara 1962, 
s.18-19; ayr~ca bk. ~evket Beysano~lu, a.g.e., 

Bu gün dahi bu alan~n yüzde doksan~~ bahçelik olup geri kalan yüzde onuna gece 
kondular yap~lm~~t~r. Asl~nda Dicle ile Diyarbak~r surlar~~ aras~nda kalan alan daha on y~l 
öncesine kadar tamamen bahçelik idi. Maalesef plans~z bir yerle~menin neticesinde bu bah-
çeler yava~~ yava~~ yok olmaktad~r, örne~in Fiskayas~~ ile Dicle Nehri aras~nda ki bölgenin 
bahçeleri tamamen tahrip edilip yerine gecekondular yap~ lm~~t~r. 
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Mateos Roma kumandan~~ Daniyaligos (Domestikos) Mileh'in 973 yaz~nda 

askerleri ile Amid'i muhasaraya geldi~inde "nehrin k~y~s~nda, ~ehirden iki 

ok menzili mesafede bulunup Aysal denilen mevkide karargah kurdular" 
diye yazar'. Bu mevkiin karargah kurmaya musait bir yer olmas~ndan 

o zaman da bahçelerle kapl~~ oldu~u kanaatindeyiz. Ayr~ca bu ad~n bu 

güne kadar aynen muhafaza edilmi~~ olmas~~ ve türkülere konu te~kil etmi~~ 

olmas~~ burada ki bahçelerin eski zamanlardan beri Amid halk~~ için büyük 

bir ehemmiyeti haiz oldu~unu göstermektedir'. 

Amid sanca~~na tabi kazalar~n adlar~n~n 16. as~rdan daha eskilere git-

ti~inden ~üphe yoktur. Ancak ne zaman kurulduklar~na dair pek bir bilgi-

ye sahip de~iliz. Hini'nin (Hani, Heni, Hyny) Miladi 928 y~l~~ civar~nda 

önemli bir kale oldu~unu biliyoruz'. R~bat'~n da ad~ndan anla~~laca~~~ üze-

re ~slam fethinden sonra kurulmu~~ bir s~n~r kalesi oldu~u kanaatindeyim. 

Di~er taraftan Türkçe'de bir anlam ifade eden "Ba~ka" nahiyesi ile Arap-

ça'da ulvi ve yüce manas~na gelen "Esma" nahiyesi men~eleri hakk~nda 

bir bilgiye sahip oldu~umu ileri süremem. Dahas~, do~ruya en yak~n oku-

du~um Çayk~ran nahiyesinin neresi oldu~u hakk~nda bir neticeye varama-

d~m. Ama onikinci asr~n ba~~nda Tilkuran, Tell Gavran, Choulkouran ve-

ya bugünkü ve de eski ad~yla Tilgoran 9  diye bilinen yerin 1518 tarihli 

defterde Tilek ören olarak geçen nahiye oldu~u ~üphe götürmez san~r~m. 

"Til" veya "teli" tepe, tepecik, toprak y~~~nt~s~~ manalanna geldi~i gibi 

höyük manas~na da gelmektedir. 1518 tarihli Amid sanca~~~ defterinde Til 

Aloy, Til Gazi, Til Taban gibi ba~~na "tir kelimesi getirilen köy adlar~na 

s~ k rastlamaktay~z. Tahrir defterimizde ki bu köylerin hepsi Müslümanlar 

taraf~ndan iskan edilmi~~ olup Til Aloy gibi yerlerini tespit edebildiklerimiz 

küçük bir tepenin ete~inde kurulmu~lard~ r. Diyarbak~r bölgesinde s~k rast-

lanan bu gibi yerlerin eski harabeler üzerinde kurulmu~~ olduklar~~ san~l-

maktad~ r 1°. 

Bk. Urfal~~ Mat~os Vakayi-namesi, s.19; ayr~ca Honigmann'a, (a.g.e., s.g6) göre Domes-

tikos (Mleh) Amid kap~lar~~ önünde Evsel (bahçesinde) Abu'l-Kas~m Hibat Allah'a M.S. 973 

y~ l~nda yenilmi~tir. 

7  19oo y~ l~nda do~up 2 ~ubat 1959'da vefat eden Diyarbak~r Ulu Camii müezzini rah-

metli Celal Güzelses'in "Evsel bahçesinden indim a~a~~" adl~~ türküsü Diyarbak~r halk~n~n 

dilinden dü~meyen çok popüler bir türküdür. 

Bk. Honigmann, a.g.e., s.40; kr~. Beysano~lu, a.g.e, s.25. 

9  Urfal~~ Makos Vakayi-nam~si, 5.242; Honigmann, a.g.e., 5.138n. 

Bk. William C. Brice, South-West Asia, London 1966, 5.93-94. 
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Defterimizde alt~~ yüz civar~nda yer isimleri geçmektedir. Ufak köyler-
den ve mezraalardan ibaret olan bu yerlerden birinin önemli bir tarihi ya-
kaya sahne olmad~kça tarih kaynaklannda yeralm~~~ olaca~~n~~ sanm~yorum. 
Tabi Tapu Tahrir defterleri bu iddian~n d~~~nda tutulmal~. Dolay~s~yla yer 
adlar~n~~ incelemede Tapu Tahrir defterlerinin en önemli kaynaklardan biri 
oldu~u da burada ortaya ç~kmaktad~r. Yukar~da belirtti~im gibi 1518 ta-
rihli Amid sanca~~~ Tapu Tahrir Defterinde ki yer adlar~n~~ incelemede 
sözlük manalarma göre etnik gruplara ay~rma metodunu takip edece~imi 
belirtmi~tim. Elde edilen neticeleri tablo üzerine döktü~ümüzde bölgede 
hakim etnik gruplar a~a~~~ yukar~~ ortaya ç~kmaktad~r. Her ne kadar ~ah~s 
isimlerinin ve yer isimlerinin akabinde yaz~lan "~slamiye" s~fat~ndan o ye-
rin Müslüman bir köy oldu~u neticesine vanyorsak da Arapça veya Farsça 
kökenli isim ta~~yan bir köyün halk~n~n Türk, Arap veya Fars oldu~u ayn-
m~n~~ yapamay~z. Ama buna ra~men asa~~da tabloya döktü~üm veriler 
sanca~~n ne gibi ve ne derece de etnik gruplar~n tesiri alt~nda kald~~~~ 
hakk~nda yeterli bilgi verir san~yorum. 

Tablo 1 : 

AM~D SANCACI YER ADLARININ SC~ZLÜK MANAS' ITIBARIY- 
LE ETNIK DACILIMI 

Say~~ olarak 	Yüzde olarak 

Toplam yer adlar~~ say~s~ : 	 594 

K~smen veya tamamen sözlük anlam~~ tes- 
pit edilemeyen yer adlar~ : 	 104 	~~ 7.5o % 

Sözlük anlam~~ itibariyle Arapça-Türkçe- 
Farsça yer adlar~: 	 104 	17.50 % 

Arapça yer adlar~ : 	 153 	25.75 % 

Türkçe yer adlar~ : 	 167 	28.1 t °/.3 

Farsça yer adlar~ : 	 50 	8.41 % 

Gayri Müslim yer adlar~ : 	 16 	2.69 % 

Elde etti~imiz tabloyu inceledi~imizde Türkçe yer adlar~n~n % 28.11 
ile en ba~ta gayri Müslim yer adlar~n~n ise % 2.69 ile en sonda geldi~ini 
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görürüz. Tabii ki Müslüman yer adlar~~ gayri-Müslim yeradlar~n~n çok 

üstünde olmu~~ oluyor. Bu yüzden her ne kadar bu tablo bize genel an-

lamda bir fikir vermekte ise de etnik da~~lim~n kesin bir neticesi say~ la- 

maz. Ancak gayri-Müslim yer adlar~~ yüzdesinin 	3 civar~nda oldu~u ka- 

naatindeyim. ~öyle ki Amid sanca~~n~n 1518 tarihli deftere göre nüfus da-

~~ l~m~n~~ tablolara dökelim ". 

Tablo 2: 

1518'DE AM~D SANCA~I NÜFUSU 

(askeri hariç hane X 5.5 = mücerredler) 

Toplam Müslüman H~ ristiyan Yahudi 

A. (12) 13.260 7.118 5-985 1 57 

AK. 27.625 25-471 2.154 

AN. 16.51 I 13.21 t 3.300 

Tl. 57-395 45-799 t 1.439 157 

Tablo 3 : 

15 t8'DE AM~D SANCA~I NÜFUSU 

(% to askeri eklenmi~tir) 

Toplam Müslüman H~ ristiyan Yahudi 

A. (12) 14.586 8.441  5.985 157 

AK. 30.388 28.238 2.154 

AN. 18.162 14.862 3.300 

Tl. 63. t 35 51-539 ~~ 1.439 157 

" Bu tablolarda ki nüfus rakamlar~n~~ elde edebilmek için l~ ne adedini, bölge köyleri 

üzerinde ki öz mü~ahedelerime dayanarak 5.5 ile çarpt~m. Bu konuda detayl~~ bilgi için bk. 

T.H. hollingswo~-th, Historical demography, London 1969, s.117. 
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Tablo 4: 

1518'DE AM~D SANCA~I NÜFUSU 

(askeri hariç rakamlar % hesablyla) 

Toplam 	Müslüman 	H~ ristiyan 	Yahudi 

A. (12) 	13.260 	% 54 	% 45 	% ~~ 

AK. 	 27.627 	% 92 	 % 8 

AN. 	 ~~ 6.5 ~~ ~~	)̀/0 8o 	% 20 	 __ 

Il. 	 57.395 	% 79.8 	% /9.93  % 0.27 

Tablo 5 : 

I518'DE AM~D SANCA~I NÜFUSU 

(% ~~ o askeri eklenmi~tir — rakamlar % hesablyla) 

Toplam Müslüman H~ ristiyan Yahudi 

A. (12) 14.586 % 58  
% 41  % ~~ 

AK. 30.388 % 93 % 7 

AN. 18.162 °/.3 82 % 18 

Tl. 63.135 % 81.63 % ~~ 8. ~~ 2 % 0.25 

Bu tabloda ki toplam nüfus da~~ l~m~na bakt~~~m~zda her ne kadar il-
kin elde edilen neticelerin yer isimlerinin etnik da~~ l~m~~ tablosuyla ba~da~-
mad~~~~ kanaatine var~rsak da gayri-Müslim nüfusunun % 8~ .42'sinin 
Amid ~ehri ve nahiye merkezlerinde % 18.57'sinin köylerde ya~ad~~~n~~ ve 
köylerde ya~~yan gayri-Müslimlerin Müslamanlara oranla % 8 civar~nda 
oldu~unu göz önüne al~ rsak elde etti~imiz 3̀/0 2.69 gayri-Müslim yer adlar~~ 
oran~ n~n do~ruya yak~n olaca~~~ kanaatindeyim. Ayr~ ca Çaruhi, Haçek, Na-
rin ve Sati Kendi gibi adlar~~ Türkçe olan, Hki cIsk I-4ris, Kad~~ Süfla, 
Kasimi, Sultr~~ gibi adlar~~ Arapça olan köylerde ya~~yan halk~n bir k~sm~-
n~ n veya tamam~n~n gayri-Müslim olduklar~n~~ belirtecek olursak tezimiz 
daha kuvvetlenir. Bu köylerin ~ah~s adlar~n~~ gözden geçirdi~imizde daha 
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ziyade Arapça ve Türkçe kökenli adlar~~ kulland~ klar~ n~~ görürüz. Amid 

sanca~~~ köylerinin dini guruplara ayr~ l~~~n~~ da ~öyle bir tabloya dökebiliriz; 

Tablo 6 : 

1518 DE AM~D SANCA~I KÖYLER~~ 

Müslim köyleri 	Gayri-Muslim köyleri 

Toplam 	(% hesab~yla) 	 (`)/0 hesablyla) 

A (12) 280 % ,5.71  
% 4.29 

AN. i go % 8 ~~ .o5 % ~~ 8.95 

Tl. 470  "/0 89.79 0/0 10.2 I 

Gayri-Müslim " köylerinin % 2.69 olan gayri-Müslim yer adlar~na 

oranla % 10.21 gibi yüksek bir rakama ula~mas~~ bu son hesaplamaya sa-

y~s~~ 124 ve gayri meskun olan mezra'alar~n kat~ lmam~~~ olmas~ndan ileri 

gelmektedir. 

Gayri Müslim yer adlar~~ aras~nda Grigorus'un Cricoros olarak, Pe-

ros'un Permos olarak yaz~ lmas~~ ve Ovanes köyünün Fahri ad~yla me~hur-

dur diye kayd olunmas~~ dikkatimiz çekmektedir. 

Farsça yer isimlerinin bir k~sm~~ Farsçala~t~ r~ lm~~~ Arapça adlardan 

olu~maktad~rlar. Örne~in Cemuk ( 	= Cemek) Cumacali ad~n~n, Selmo 

ise Selman ad~ n~n mahalli halk taraf~ndan kullan~ lan ve Farsça'dan al~n-

m~~~ bozuk ~eklidir. Farsça yer isimlerinin bir di~er k~sm~~ ise "an" ekinin 

Arapça veya Farsça isimlerin sonuna eklenmesinden olu~maktad~ rlar. 

Örne~in Davudiyan, Gaziyan, Manikan, Mansuriyan, M~ lgiyan, Seyran 

12  Bu tablolarda kullan~ lan k~saltmalar söyledir: 
A. — Amid 
AK. — Amid'in köyleri 
AN. = Amid'in nahiyeleri ve bu nahiyelere ba~l~~ köyler 
Tl. — Toplam 

1 ' 1518 tarihli Tapu Tahrir Defterinde gerek Nesturi gerek Rum kilisesine ba~l ~~ bütün 

h~ ristiyanlar gayri-Müslim olarak belirtilmisler, bk. M. Mehdi ~ lhan, The Sancak of Amid Ac- 

cording to the 1518 Ottoman Cadastral Register (yak ~ nda yay~ nlanacak). 
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Farsça'da isimlerin sonuna eklenen "an" ço~ul ekidir. Dolay~s~yla Davudi- 

yn 	manas~na gelmektedir 14. 

Di~er taraftan Farsça isimler aras~nda Dervi~, Kalender gibi mistik 

adlar Cihffil~a ve ~M-~i gibi "~ah" ad~yla birle~ik olanlar dikkatimizi çek-

mektedir. H4'~n verdi~i anlam~na gelen H4clkli ve Zerdü~t, rahip mana-

s~na gelen H~ rbedi köy adlar~~ da oldukça ilginç olsa gerek. 

Arapça yer adlar~~ genellikle cAla'addin, `Arab Maksud, Fatime 

Mtun, Haci Osman, ~eyh Nas~r `Arab, Yackub gibi ~ah~s adlar~n~~ ta~~-

maktad~r. Bazende köylere Arapça kökenli olan ve yerin karakteristi~ini 

belirten bir isim verildi~i görülmektedir. Tabii ki bu gibi adlardan bir 

köyün ancak genel karakteristi~i hakk~nda bilgi edinmemiz mümkün olu-

yor. Örne~in cAkimi ve De~ti gibi adlar~~ ta~~yan köylerin kurak ve çorak 

yerler, Re'su'l-cayn, cAsasi ve Cevzi gibi adlar~~ ta~~yan köylerin sulak, ba~-

l~ k ve bahçelik yerler olmalar~~ mahtemeldir. 

Türkçe yer isimlerine gelince bunlar da genellikle yerin karakteristi~i 

hakk~nda bize bilgi veren isimler olup bu gibi isimlere Türkiye'nin bir 

çok bölgelerinde rastlanmaktad~r. A~~ P~nar, Bahçecik, Bahçeli, Be~~ P~-

nar, Çamurlu, Çift Depesi, Degirmenli, Depe Kendi, Depelu, Kam~~l~ , 

Panbuklu Depesi, Sögütlü verebilece~imiz bir kaç örnektirler. Bo~a Du-

tan, Keçi Burci, Köpeklu, Kurba~alu, Ku~-To~an, Kuzu, Tav~an Bölü~ü, 

Tav~an Depesi gibi yer adlar~~ Türklerin eskiden beri hayvanlara olan 

dü~künlüklerini bir emaresi olsa gerektir san~ r~m. Ayr~ca bu gibi Türk 

köyleri alt~nda kaydedilen ~ah~s adlar~na bakt~~~m~zda Türklerin eskiden 

beri kulland~klar~~ Aydo~mus, Ayd~n, Ayto~an, Köpek, Sevinduk, Türemi~, 

Yaram~~~ gibi saf Türkçe adlara rastl~yoruz. 

Arapça-Farsça-Türkçe bile~imi yer adlar~n~n aras~nda en fazla Türkçe 

kar~~~m~~ olanlanna rastl~yoruz. Yetmi~üçü bulan bu yer adlar~n~~ ve sözlük 
anlam~n~~ tespit edemediklerimizin aras~nda Türkçe kan~~m~~ olan alt~~ ad~~ 
daha Türkçe yer isimlerine katt~~~m~zda say~lar~~ 24.6'ya yükselmi~~ olur. Bu 

da Amid sanca~~~ toplam yer isimlerinin % 41.4 'ini te~kil etmi~~ olur. 

Kilisecik, Patrik ve Deyr-i Be~ir gibi yer isimlerini ta~~yan köylerde da-

ha önce Hiristiyanlar~n ya~ad~~~n~~ ve zamanla bu bölgeye Türklerin yerle~-

mesiyle Hiristiyanlann ~ehirlere göç ettiklerini tahmin ediyoruz. Di~er ta- 

' 4  "an" ekinin Farsça'da ço~ul olarak kullan~ lmas~~ hakk~nda bk. Dr. M. Cevad Mash-
kur,  , Dustumame der Sarf u Nahv Zebani Far~s~, Tehran 1966, s.293; ayr~ca bk. Lugatname-1 

dehhuda, Tehran 1325, cilt 1, s.188. 
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raftan Fahri ad~yla me~hur diye yaz~lan Ovanes köy ad~~ ve bu köyün al-

t~nda yaz~ lan ~ah~s isimlerinden ilkinin Ovanes b. Fahro olmas~~ en az~n-

dan bu köyde H~ ristiyan Türklerin ya~ad~~~~ kanaatini uyand~rmaktad~ r. 

Zaten gayri-Müslim köyleri inceledi~imizde bunlar~n genellikle çe~itli 

H~nst~yan topluluklardan olu~tuklar~n~~ görürüz. 

~üphesiz bunlar~ n aras~nda Nasturi, Yakubi, Rum ve di~er kiliselerin 

veya mezheplerin mensuplar~~ vard~r ama biz böylelerini ancak ve bazen 

adlar~ndan tan~mlayabiliyoruz. Örne~in Farsça kökenli isimleri ta~~yan gay-

ri-Müslimlerin Nasturi kilisesine mensup olduklar~~ muhtemel, ama proble-

min göründü~ünden daha kompleks oldu~u ~üphe götürmez bir gerçektir. 

A~a~~~ yukar~~ H~ ristiyan adlar~n~n yar~s~~ ya Arapça örne~in Ya'kub — veya 

gayri-~slami bir dil örne~in Ohan G~ t",~) 	kökenlidirler. Arapça ve Farsça 

kökenli baz~~ adlar~n gayri-~slami dil kökenlerine veya gayri-~slami ad ka-

l~plar~na uydurulmu~~ olduklar~n~~ görüyoruz. Bu gibi adlann aras~nda Eze- 

kil(y.:,~ ), Atavellah 	(Bela~~ gayri-~slami formu Vela~), K~z~l (gayri- 

~slami formu Zal, telaffuzu Gazal) '6  ve Re~a (herhalde Re~ideddin Farsça 

formundan al~nm~~~ olmal~, Ermenice de Ra~av olarak telaffuz edilmek-

te) I7. Geri kalan "Ermeni" veya gayri-Müslim adlar~~ halis Türkçe 18, Arap-

ça, Farsça veya Suryanice adlard~r. Örne~in Abdullah, Remo (Ramazan 

ad~n~n mahalli halkça kullan~lan formu), Dil~ad, Iso ve Ebger '9. Bu 

güçlüldere veya problemlere bir di~erini daha ekliyebiliriz o da Türki, Ka-
ra-koyunlu, Artuk ve Arabo gibi mezkur topluluklara mensubiyet ifade 

eden s~fatlar~n gayri-~slami adlann sonlar~na eklenmi~~ oldu~u gerçe~idir. 

Ekseriyeti Müslüman olan köylerde ki baz~~ H~ ristiyanlar gayr~-~slami la-

kablar ta~~yorlard~. 

1518 tarihli Amid sanca~~~ Tapu tahrir defterinde a~a~~~ yukar~~ iki bin 

çe~it ~ah~s isimleri kullan~lm~~t~r. Bu isimlerin ço~u 'Abdullah, cAbdur- 

15  Bk. Adjarian, Dictionary of Armentan Personal Names, 5 cilt, Erevan 1942, Cilt 3, s.537; 

1518 tarihli Tapu Defterinde ki gayri-Müslim adlar~~ okumamda benden hiç bir yard~m~n~~ 

esirgemiyen Oxford Universitesi profesörlerinden Prof. Dowsett'e müte~ekkirim. 

'6  Adjarian, a.g.e., cilt 3, s.14.3. 

17  Adjarian, a.g.e., C. 4, S. 311. 

18  R. C. Jennings'e ("Urban Population in Anatolia in the Sixteenth Century: 

a Study of Kayseri, Karaman, Amasya, Trabzon and Erzurum", IIMES, cilt VII, 1976, 

s.28) göre Kayseri'de "Zimmilerin H~ristiyan ve Türk adlar~n~~ çe~itli formlarda kullanmalar~~ 

(bu bölgede) Türk kültürünün derin bir etkisini göstermektedir." 

H. Hubschmann, Armenische Grammatik, kol 1: Armentsche Etymologie, Leipzig 1897, 

s.288; aslen Süryanice olan bu ad Ermenilerce de kullan~lmaktad~r. 
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ratimün, 'Ali, Nureddin gibi Arapça isimler olup genellikle hangi etnik 
gruplar taraf~ndan kullan~ ld~klar~n~~ tespit etmek mümkün de~ildir. Ancak 
bu Arapça adlar~n `Abdo, `Abdin, CAbdul , Bedro, Behayin, Behayun gibi 
çe~itli ~ekillerde kullan~ ld~~~n~~ görüyoruz. Arap~a, Devlet~a, Mehmed~a, 
~ah Duvel, ~ah Emir gibi "~ah" ad~yla birle~ik adlara rastlanmakla bera-
ber bu gibi adlar~~ ta~~yanlar~n iran as~ ll~~ olduklar~~ kanaatine varabilece~i-
mizi sanm~yorum. 

Grigor, Kirakos, Gorges, Markos, Nikogos, Ohan, Ohanes gibi gayri-
~slami adlar gayri-muslimletin oldukça s~k kulland~ klar~~ isimlerdir. Bunun 
yan~nda Haço, Haçik gibi Farsça kökenli adlar da gayri-Müslimler taraf~ n-
dan kullan~ lmaktayd~. 

Gözümüze çarpan Türkçe isimler ise ~unlard~ r: Sat~ lm~~, Bulmu~, Bu-
nam~~, O~lan Yitilmi~, Oktay, Okan, Kutlu To~mu~, Sulam~~, Elde~mez, 
Göko~lan, Gündo~mu~, ~lalm~~. Ayr~ca bir gayri-Müslimin Kara Koyunlu 
(Taniel Karakoyunlu) soyad~ n~~ ta~~mas~~ oldukça ilginç olsa gerektir. 

Tanr~verdi ad~n~n çe~itli ~ekillerde kullan~ ld~~~~ da oldukça dikkatimizi 
çekti: klu~fidd, HucUbah~, Huffiverdi, Yezcffilbah~, Yez~finvermi~, Ça-
lapverdi, Tangrivirmi~, Tangriviren. 

Bu yer ve ~ah~s isimlerinden her ne kadar bölgenin kompleks bir et-
nik ve dini yap~ya ve karakteristi~e sahip oldu~u ortaya ç~ k~yor ise de bu 
isimler hakk~nda daha geni~~ kapsaml~~ bir ara~t~rma yap~ l~rsa ve bilhassa 
1540 tarihli Amid sanca~~~ Tapu tahrir defterinde ki isimlerle kar~~la~t~ r~ l~ r-
sa bölgenin etnik yönden ne gibi bir de~i~ikli~e u~rad~~~~ ortaya ç~ kaca~~~ 
gibi, daha kesin rakamlara varaca~~m~z~~ da san~yorum. Ayr~ca bu isimle-
rin filologlar taraf~ndan ele al~nmas~~ durumunda bilhassa Türkçemizin 
o zaman kullan~ lan saf kelimelerinin aç~ kl~~a kavu~aca~~na da ~üphe olma-
sa gerek. 
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